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Psalm 18:28

Mizmor Yod-Chet, pasuk Kaf-Chet

PDUM R 0N MM TRA INTD

God will outshine our darkness...
VYN TOR MM M) TRD AR

chosh'kee' | ya'geetah | e'-loh'hai' Adonai nei'ree’ tah'eer' kee' — atah'
MWr-n | AN-v o DOR-n
"darkness"| "toshine" mplcstr = "YHVH,
*x- 1cs sfx | hiphilimpf | . 1cssfx ~ LORD"
SMS  myt s >V g amy
008 Sw'ramt | “to be”

MM -n M-nms | MR-V D - conj
"lamp" "to light" = “for, because,
“x -1cs sfx hiphil that, since”
my” i impf 2ms TR pron
fr> .:[.@:T o'oen 2ms "you"

the LORD my God will outshine my darkness
PIUT TR TON T TR TR AANT

"For you will light my lamp; the LORD my God
will outshine my darkness." (Psalm 18:28)

0tL oL pwtLelg Alyvov pov
KUpLe 0 Bedc Lov PwTLELC TO OKOTOG MOU (LXX)

for yoill light my lamp

Sefer Tehillim:
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RN ANRTD
for You will light my lamp;

2DUn I ToR MM

the LORD my God will outshine
my darkness.
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